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2 Yone
Solo Puwano Matanema:na:wa Wekeye
Kulukulu koane yesila piseiki sena semetei

nowamoke sawi we momateyakeye. Sena kesale
mutaye matanese, “Sawi we kulukulu koane
semetei nowama momatetiye ilikepiyalole kiti-
lakeye. Eye ela: matanawa, iyawa sa:le heneye
sena kesale noka sosolo matanepela:, apula:
peleya: mokopo selesene senawa selikeye. Sena
ili amowa Kote solo seya amo nanana:tesekeye.

Heneye Selesewana Apula: Himu Hapawala
Yesuyewi Seyakeye

1 Kesale kewa Koteyewi ta:peyakeye. Alake,
kemawana apula: ke salamawana sawi we
neyewi momate tiye ilikepilakeye. Kelesowemi
kulu mina sena kesale pote tesene nine newa
tilila kulukulu koane yesila sena ela: sawi
we kima momate tiye ilikepilakeye. Neyawa
hele heneye kiwa himu hapa elakeye. Apula:,
heneye solo ta:tapola: matanesene sena kesale
iyawala kiwa himu hapa elakeye. 2Neyawa kiwa
himu hapa elakeye. Ko:yawemiye, ikila sopoke
Koteyewi heneye sowa niyewi ta:tapola: matane
tiye sita:la:keye. Apula:, nano ketea weyamowa
niyawa ikila sopoke kokolo kao matanepela:
sita:la:keye. 3 Aluse, kulu ha:na:sela: sita:la:,
Kote nini Ata E Sa:le Yesu Keleso a:tewi mokopo
seselesewana apula: hauweki matanesewana
apula: hopola tesewana nima mite matanekeye.
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Sena Kesale Nokalapulu Himu Hapa Tesene
Mane Amowa Seli Kulu Ha:na:pa:

4 “Heneye sowa ta:ta: sitalatipa:,” esa: ni
Ata Koteyewi seyakeye. Seyanase, kili sala
nokamokiwa heneye sowa ta:ta: sitalakeye. E
selapita:, newa sosolo epelekeye. 5 Alake, kesale
kemawa solo ele hili sema:na:pela: neyewi kema
momatepakeye. Ma:ta: tiye Kelesowemi kulu
mina ilika emi solo ele seya semetei kamowa
kima momatekeye. Wa:ke solo ele kamo mo-
matelesekiwa kine ke mana sena kesale nokala-
pulu himu hapa sitalatipa:. Aluse, neyewi mo-
matekeye. 6 Himu hapa tesene amowa wekeye.
Keleso kulu mina kilipe himu hanapola: sita-
laleke, amowa heneye Kote solo sepapo ta:tesene
akeye. “Kilipe himu hapa sitalatipa:,” e seyawa
Kelesowa heli kulu mina ikila emiwa topukeye.

Niyawa Keleso Sowa Penanose Tiya:pa:
7 Mokopo solo se tiye kinisene sena mutawa

fa:namo sitalakeye. Sena ili amoke selesekiwa
Yesu Kelesowa peleya: weyemi minawemiwa
sena toma tepela: eta: minamakeye. Au selala,
sena amowa mokopo selesene senakeye. Iwa
Kelesowalapulu kisi elakeye. 8 Alake, selik-
eye! Keleso kisi sena amowa kulu hanapa.
Ko:yawemiye, wa:la:ya hepe kiyewi tima:na: e
seyawa matiyaluke selakeye. Alanase, wa:la:ya
hepe amowa Koteyewi kima kinapita: tiyapose
penano sitalatipa:. 9 Aputa:, sena nowamoke
solo Kelesoyewi se tiye miwa iya:pela: ene
matanawamunuse se tiye kina: tesaleke, ewa
Kotewalapulu maelakeye. Alawamona, sena
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kesale Kelesoyewi solo seyawa kulu hananaka,
Keleso E Ata A:ko: ewalapulu elakeye. 10 Aputa:,
sena nowamoke Keleso sowa iya:pela: solo
pa:ta: se tiye miya:na: epela: inisaleke, kiyawa
ne ma:enapo esa: nekanese kili koane siliye
hanapa. 11 Sena nowamoke mokopo solo se tiye
kinisene sena amo nekane tise silisaleke, keyawa
e olokeyatela amo seselese ekeye.

Yoneyewi Epama E Seya
12Neyawa solo sema:na: muta nokala elakeye.

Solo amowa sawi weyemiwa mamomatekeye.
Nine newa kiwamo sitalakemi inapola: ninipe
pote sita:la: epelese sema:na:keye. Alusaleke,
epeya niniwa ilima tepesakeye. 13 Keleso kulu
hanosene sena kesale kulukulu koane nowa
weyemi sitalakamoke iyewi kima “Napolo,” e
selakeye. Iwala Koteyewi ta:peyakeye. Kulukulu
koane weyamowa kili ate epapulakeye.
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